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( oficina7 )

Materia creativa.
Creative material.
Matière créative.
Materie als 
schöpferisches 
Element.
Materia creativa.
Творческий 
материал. Le grandi lastre satinate 

a spessore sottile 
sono caratterizzate da 
una creatività libera 
ed anticonformista 
ed arricchiscono di 
contaminazioni artistiche ed 
artigianali l’ambiente bagno.

The large, slimline satined 
slabs have an unrestrained, 
unconventional creativity 
and enrich the bathroom 
with contaminations from 
the worlds of the arts and 
craftsmanship.

Les dalles satinées, 
grandes et fines, expriment 
la liberté de création et 
l’anticonformisme. Elles 
font entrer dans la salle de 
bains une multitude de styles 
artistiques et artisanaux.

Las placas grandes 
satinadas de grosor 
reducido se caracterizan 
por expresar una creatividad 
libre y anticonformista 
y decoran con rasgos 
artísticos y artesanales 
el ámbito del baño.

Die großen Platten in 
seidenmatter Optik und 
geringer Stärke bieten 
Spielraum für kreative 
Gestaltungen und 
unkonventionelle Lösungen, 
setzen künstlerische Akzente 
und wecken den Eindruck 
handwerklicher Bearbeitung. 
Eine optische Bereicherung 
für das Bad.

Большие матовые 
плиты малой толщины 
предоставляют 
свободу творчества и 
нетрадиционный подход, 
позволяя украшать ванную 
комнату смешением 
художественных и 
ремесленных элементов.
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MKS1 OFICINA7 GRIGIO 32,5X97,7
MKRZ OFICINA7 BIANCO 32,5X97,7
MJXJ TREVERKSIGN GRAY 30X120 ( originale )
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L’aspetto della superficie si ispira ad 
un intonaco morbido ed allo stesso 
tempo materico, ideale per realizzare 
pareti monocromatiche o soluzioni 
originali con colori a contrasto.

Die Oberfläche erinnert an weichen 
und fühlbaren. Sie eignet sich 

zur Gestaltung einfarbiger Wände, 
aber auch für originelle Lösungen 

mit Kontrastfarben.

El aspecto de la superficie se inspira 
en un enlucido suave y sólido al 

mismo tiempo, ideal para realizar 
paredes monocromas o soluciones 
originales con colores en contraste.

Внешний вид поверхности 
напоминает мягкую, и в то же 

время фактурную штукатурку, 
она идеально подходит для 

оформления одноцветных стен 
или оригинальных решений в 

контрастирующих цветах.

The look of the surface is inspired 
by a soft, tactile plaster, ideal for 
monochrome walls or original 
solutions with contrasting colours.

La surface fait penser à un enduit à 
la fois délicat et consistant. Elle est 
parfaite pour composer des murs 
monochromes ou pour créer des 
solutions originales à contrastes de 
couleurs.

bathroom plan
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more ideas
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( contemporaneo )

MKS1 OFICINA7 GRIGIO 32,5X97,7
MKS2 OFICINA7 ANTRACITE 32,5X97,7
MKVE DECORO 32,5X97,7
MKX0 MOSAICO 32,5X32,5
MKXW RACCORDO 0,7X32,5
MJY1 TREVERKSIGN SMOKE 15X120
VASO E BIDET HATRIA MODELLO FUSION
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La decorazione a pannello 
esprime creatività e freschezza 
compositiva. Nei due soggetti, 
liberamente componibili, si 
fondono elementi floreali, 
pennellate e versi di una poesia 
d’amore scritti a mano.

The panel decoration expresses 
creativity and compositional 
freshness. The two motifs, 
which can be assembled to 
taste, combine floral elements, 
brush-strokes and the hand-
written lines of a love-poem.

Декоративное панно 
выражает творчество 

и композиционную 
оригинальность. В двух 

сюжетах, предоставляющих 
разнообразные возможности 

компоновки, присутствуют 
цветочные украшения, 

мазки и написанные от руки 
стихи о любви.

La decoración con paneles 
expresa creatividad y frescura 

compositiva. En los dos temas, 
que se pueden componer 

libremente, se funden 
elementos florales, pinceladas 

y versos manuscritos de una 
poesía de amor.

Die Dekoration mit Platten 
vermittelt einen Sinn für 

kreative Kompositionen und 
frische Ungezwungenheit. 

Bei den beiden Motiven, die 
sich frei kombinieren lassen, 

verschmelzen florale Elemente 
mit Pinselstrichen und Versen zu 

einer handgeschriebenen Poesie.
La décoration en panneaux 
exprime créativité et 
fraîcheur. Les deux sujets, de 
composition libre, rassemblent 
des éléments floraux, des 
coups de pinceaux et les vers 
d’une poésie écrits à la main.

more ideas bathroom plan
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Il mosaico alterna la 
superficie satinata del fondo 
con elementi materici a 
rilievo, i cui riflessi luminosi 
ne esaltano la superficie. 

The mosaic alternates the 
satiny surface of the plain tile 
with tactile relief elements 
that reflect the light for an 
even more attractive finish. 

Sur la mosaïque, la finition 
satinée du fond alterne avec 
des éléments en relief, dont 
les reflets lumineux mettent 
la surface en valeur. 

El mosaico alterna la 
superficie satinada del fondo 

con elementos materiales 
en relieve cuyos reflejos 

luminosos dan realce a la 
superficie. 

Das Mosaik ist ein 
Wechselspiel aus 

seidenmatten Optik 
Grundfliese und 

strukturierten reliefartigen 
Effekten, deren Lichtreflexe 

die Oberfläche beleben. 

В мозаике матовая 
поверхность фоновой 
плитки чередуется с 

рельефными элементами, 
светлые отблески которых 

подчеркивают всю 
красоту ее поверхности.
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MKS4 OFICINA7 AVORIO 32,5X97,7
MKS6 OFICINA7 TABACCO 32,5X97,7
MKVC DECORO 32,5X97,7
MKXU MOSAICO 32,5X32,5
MKXZ RACCORDO 0,7X32,5
MKY3 RACCORDO 0,7X32,5
MDTV EVOLUTIONSTONE PIASENTINA 60X60
LAVABI HATRIA MODELLO HAPPY HOUR 09:00 ( ricercato )

14 15



Tutti gli elementi della 
collezione Oficina7 si 
coordinano con armonia 
e stile, per ricreare 
composizioni personalizzate 
che valorizzano l’architettura 
dell’ambiente bagno.

Todos los elementos de 
la colección Oficina7 

están coordinados con 
armonía y estilo recreando 

unas composiciones 
personalizadas que 

revalorizan la arquitectura 
del ámbito del baño.

Alle Elemente der Kollektion 
Oficina7 lassen sich 

harmonisch und stilvoll 
zu individuellen Lösungen 

kombinieren, die die 
bauliche Ausgestaltung des 

Bads zur Geltung bringen.

Все элементы, входящие 
в коллекцию Oficina7, 
гармонично сочетаются 
по стилю и позволяют 
создавать индивидуальные 
композиции, выделяющие 
архитектурные особенности 
ванной комнаты.

All the items in the Oficina7 
collection combine with 

harmony and style, to 
create personalised 

compositions that 
underline the bathroom’s 

architectural forms.

Tous les éléments de 
la collection Oficina7 
s’assortissent avec harmonie 
et classe pour personnaliser 
les compositions et 
rehausser ainsi le style de la 
salle de bains.

more ideas bathroom plan

500 cm

230 cm 
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I pezzi speciali a corredo 
consentono di rifinire angoli, 
nicchie e bordi e sono 
disponibili in tutti i colori 
della gamma.

The matching trim tiles can 
be used to cover corners, 
niches and edges and are 
available in all the colours in 
the range.

Disponibles dans toutes les 
couleurs de la gamme, les 
pièces spéciales permettent 
de réaliser la finition des 
angles, des niches et des 
bords.

Las piezas especiales que 
acompañan la serie facilitan 

el acabado de rincones, 
entrantes y bordes y se 

encuentran disponibles en 
todos los colores de la gama.

Die passenden Formteile 
sorgen für einen sauberen 

Abschluss von Ecken, 
Nischen und Rändern und 
stehen in allen Farben des 

Sortiments zur Wahl.

Предлагаемые 
специальные изделия 

позволяют отделывать 
углы, ниши и кромки, и 

они выпускаются во всех 
цветах этой гаммы.
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MKS5 OFICINA7 BEIGE 32,5X97,7
MKS3 OFICINA7 ROSSO 32,5X97,7
MKUZ DECORO 32,5X97,7
MJWD TREVERKHOME QUERCIA 15X120
LAVABI HATRIA MODELLO HAPPY HOUR 22:00 ( creativo )
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bathroom plan

550 cm

470 cm

Sette colori caldi e freddi, 
collegati tra loro da un 
unico accento: il rosso.

Seven warm and cold 
colours, all connected by a 

single accent: red.

Sieben warme und kalte 
Töne, die mit einem 
einzigen Akzent miteinander 
verbunden sind: Rot.

Siete colores cálidos y fríos 
conectados entre sí por un 
único tono: el rojo.

Семь, теплых и холодных 
цветов объединяет друг с 
другом один только штрих 
- красный цвет.

Sept couleurs chaudes et 
froides qui ont un point 

commun : le rouge.

more ideas
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Le tipologie di decoro 
in gamma interpretano 
un’ampia varietà di mood 
stilistici, studiate per 
offrire una grande libertà 
compositiva.

Les décors de la gamme 
interprètent une multitude 
de styles pour donner carte 
blanche à la création.

Предлагаемые разные 
типы декора представляют 

широкий ассортимент 
стилистических решений и 
созданы для обеспечения 

большой свободы 
оформления.

Los tipos de decoración de 
la gama reproducen una 

amplia variedad de estilos 
y se han concebido para 

brindar una gran libertad de 
composición.

Die Vielfalt an Dekoren im 
Sortiment bietet eine große 
stilistische Bandbreite, die 
kreative Freiräume schafft.

The range’s decorative 
motifs express a wide 
range of stylistic moods, 
conceived to allow vast 
compositional freedom.
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Qualität schließt bei Marazzi 
Produkt, Prozess und Umwelt 

gleichermaßen ein. 
Die Zertifizierungen der Systeme 

und Produkte tragen diesem 
Grundsatz Rechnung.

Die Umweltqualität des gesamten 
Produktionsprozesses beginnt 

bei den Rohstoffen, die unter 
Einhaltung der Umweltrichtlinien 

zum Schutz des natürlichen 
Habitats in Gruben und 

Steinbrüchen abgebaut werden.
Im Produktionsprozess setzt 

Marazzi Systeme für die 
Sammlung und Wiederverwendung 

der Betriebsabfälle und 
-abwässer ein, um die natürlichen 

Ressourcen zu schonen. 
Die Emissionen in die 

Atmosphäre werden in allen 
Prozessschritten mit geeigneten 

Systemen reduziert, es sind keine 
Industrieabwasserableitungen 

vorhanden und der Energieverbrauch 
wird durch die Wärmerückgewinnung 

und die Eigenproduktion von 
Energie optimiert. 

Die Produktabfälle werden 
gesammelt und bei autorisierten 

Unternehmen entsorgt. 
Marazzi konzipiert und realisiert 

an der Seite von Ingenieuren 
und Architekten innovative 

keramische Systeme, die zur 
Verbesserung der Lebensqualität 

des Menschen und seines 
Verhältnisses zur Umwelt 

beitragen.

La calidad para Marazzi equivale 
a calidad del producto, calidad 

del proceso y sostenibilidad 
medioambiental, factores que le 

han valido a la empresa la 
certificación de sus sistemas y 

productos. La calidad ecológica 
del conjunto del ciclo industrial 

arranca de las materias primas, 
extraídas de canteras que 

operan cumpliendo las directivas 
medioambientales para la 

salvaguardia del hábitat.
A lo largo del proceso productivo 

Marazzi aplica sistemas de 
recogida y reutilización de los 
residuos y de las aguas de la 

elaboración, limitando de este 
modo el consumo de recursos 
naturales. Las emisiones a la 

atmósfera, en todas y cada una 
de las fases, son controladas por 

medio de unos adecuados 
sistemas de abatimiento; no se 

dan vertidos de aguas industriales 
y, gracias a la recuperación del 
calor y a la autoproducción de 

energía, el consumo energético se 
ve optimizado. Para terminar, los 
residuos generados se recogen y 

se envían a centros de reciclaje 
de empresas autorizadas para tal 
cometido. Marazzi, codo con codo 

con ingenieros y arquitectos, 
proyecta y fabrica sistemas de 

cerámica innovadores capaces de 
mejorar la calidad de vida de 

las personas y su relación con el 
medio ambiente que las rodea.

Для Marazzi качество обозначает 
качество продукции и 
производственных процессов, 
а также экологическую 
рациональность. 
Благодаря вниманию, уделенному 
этим вопросам, компания 
добилась сертификации своих 
систем и продукции. 
Экологическое качество всего 
производственного цикла 
начинается с сырья, добываемого в 
карьерах, в которых соблюдаются 
экологические директивы в области 
защиты среды обитания.
Во время производства Marazzi 
использует системы сбора и 
повторного применения отходов и 
технологической воды, ограничивая 
тем самым потребление природных 
ресурсов. Выбросы в атмосферу 
на всех этапах контролируются 
эффективными очистными 
системами, исключен сброс 
промышленной воды, а благодаря 
повторному использованию тепла 
и самостоятельному производству 
энергии оптимизируется 
потребление энергии. 
Наконец, образующиеся отходы 
собираются и направляются на 
переработку в авторизованные 
компании. Сотрудничая с 
инженерами и архитекторами, 
Marazzi разрабатывает и выпускает 
инновационные керамические 
системы, направленные на 
улучшение качества жизни людей 
и их отношение с окружающей 
их средой.

Qualità per Marazzi significa 
qualità di prodotto, di processo 

e sostenibilità ambientale, 
attenzioni che hanno permesso 

all’azienda di certificare i 
propri sistemi e i propri prodotti. 
La qualità ecologica dell’intero 

ciclo industriale parte dalle 
materie prime estratte da cave 
che operano nel rispetto delle 

direttive ambientali per la tutela 
dell’habitat. Durante il processo 

di produzione Marazzi adotta 
sistemi di raccolta e riutilizzo 

degli scarti e delle acque di 
lavorazione, limitando così il 
consumo di risorse naturali.

Le emissioni in atmosfera 
di tutte le fasi vengono 

controllate con idonei sistemi 
di abbattimento, non sono 
presenti scarichi di acque 

industriali e, grazie al recupero 
del calore e all’autoproduzione 
di energia, i consumi energetici 

risultano ottimizzati. Infine i 
rifiuti prodotti vengono raccolti 

e inviati al recupero presso 
aziende autorizzate.

Marazzi, al fianco di ingegneri 
e architetti, progetta e realizza 
sistemi in ceramica innovativi 

in grado di migliorare la qualità 
della vita delle persone e 

il loro rapporto con l’ambiente 
che le circonda.

For Marazzi, quality means 
quality of product, process and 
environmental sustainability, 
priorities that have enabled 
the firm to certify its systems 
and products.  
The environmental quality 
of the entire industrial cycle starts 
from the raw materials, taken 
from quarries that operate 
in accordance with environmental 
directives on habitat protection.
During the production process, 
Marazzi uses systems that collect 
and reuse waste and processing 
water to limit the consumption 
of natural resources.
Atmospheric emissions from all 
phases are controlled by means 
of suitable scrubbing systems, 
no industrial effluents are 
discharged, and heat recovery 
and in-house energy generation 
optimise energy consumption.
Last but not least, the waste 
produced is collected and sent 
for recovery by authorised firms.
Marazzi works with engineers 
and architects on the design 
and realisation of innovative 
ceramic systems capable 
of improving people’s quality 
of life and their relations with 
their surrounding environment.

Le mot « Qualité » pour 
Marazzi signifie qualité de 
produit, qualité de processus 
et durabilité environnementale, 
autant de caractéristiques 
qui ont permis à la société de 
certifier ses systèmes et ses 
produits. La qualité écologique 
du cycle industriel commence 
par l’extraction des matières 
premières dans des carrières 
qui respectent les directives 
en matière d’environnement. 
Dans le cadre de son procédé 
de fabrication, Marazzi réduit sa 
consommation des ressources 
naturelles en collectant et en 
recyclant les déchets et les eaux 
d’usinage. À toutes les étapes 
de la production, les émissions 
dans l’atmosphère sont réduites 
par des dépoussiéreurs. Les eaux 
industrielles ne sont pas rejetées 
dans l’environnement, et les 
consommations d’énergie sont 
optimisées par des récupérateurs 
de chaleur et par une production 
autonome d’électricité.
Enfin, les déchets de production 
sont recueillis, puis recyclés 
par des entreprises autorisées.
En collaboration avec les 
ingénieurs et les architectes, 
Marazzi conçoit et met en œuvre 
des extraordinaires systèmes 
en céramique, en mesure 
d’améliorer la qualité de vie des 
gens ainsi que leur rapport avec 
l’environnement qui les entoure.

( quality and environment )
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Oficina7, è una 
collezione 100% italiana. 

Dalla fase di ideazione 
fino alla produzione, 

che avviene in uno 
degli stabilimenti più avanzati 

nel campo della tecnologia 
ceramica. Marazzi trasmette 

a Oficina7 l’eccellenza 
e il fascino esclusivo 

dei prodotti Made in Italy.

Oficina7, is a 100% 
Italian collection. 

From conception through 
to manufacture, in one of 

the ceramics industry’s 
most state-of-the-art plants. 
Marazzi gives Oficina7 the 

excellence and the exclusive 
beauty of genuine Italian 

made products.

Oficina7, est une collection 
100 % italienne, 
depuis la phase 

de conception à la 
fabrication, qui a lieu dans 

l’un des établissements les 
plus avancés en matière 

de technologie céramique. 
Marazzi transmet 

à Oficina7 l’excellence et le 
charme exclusif 

des produits 
Made in Italy.

Die Kollektion Oficina7, 
ist ein einhundertprozentig 

italienisches Erzeugnis. 
Von der Idee bis hin zur 

Produktion an einem 
modernsten Standorte der 

Keramikbranche.
Marazzi überträgt auf 

Oficina7 die Spitzenqualität 
und die exklusive 

Faszination der Produkte mit 
dem Markenzeichen 

„Made in Italy“.

Oficina7, es una 
colección 100% italiana. 

Desde la fase de ideación 
hasta la producción, 

que tiene lugar en uno 
de los establecimientos más 

avanzados en el campo 
de la tecnología cerámica. 

Marazzi le transmite 
a Oficina7 la excelencia y el 

encanto exclusivos de los 
productos “Made in Italy”.

Oficina7, - на 100% 
итальянская коллекция. 

С момента разработки 
до производства, которое 

выполняется на одном 
из самых технологически 

современных предприятий 
в керамической 

промышленности. 
Marazzi наделяет Oficina7 

превосходством
 и эксклюзивным 

очарованием продукции 
Made in Italy.

Marazzi Group S.r.l. è 
socio del Green Building 
Council Italia, associazione 
che promuove la cultura 
dell’edilizia sostenibile 
energeticamente efficiente, 
rispettosa dell’ambiente 
contribuendo a migliorare la 
qualità della vita dei cittadini 
attraverso lo standard di 
certificazioni LEED®.

Oficina7 grazie al
contenuto di materiale 
riciclato contribuisce al 
raggiungimento dei crediti 
LEED® MR4.

Marazzi Group S.r.l. is 
a member of the Green 
Building Council Italia, 
the association that 
promotes the culture of 
sustainable, energy-efficient, 
environment-friendly 
construction and helps to 
improve people’s quality of 
life by means of the LEED® 
certification standard. 

Thanks to its recycled 
material content, Oficina7 
is eligible for LEED® MR4 
credits.

Marazzi Group S.r.l. est 
membre du Green Building 
Council Italia, association qui 
prône la culture du bâtiment 
durable, à haut rendement 
énergétique et à faible 
impact environnemental, 
dans le but d’améliorer 
la qualité de vie par le 
référentiel LEED®.

Avec son contenu de 
matériel recyclé, Oficina7 
permet d’obtenir les crédits 
LEED® MR4.

Marazzi Group S.r.l. ist 
Mitglied des Green 
Building Council Italia. 
Der Verband fördert die 
Kultur des nachhaltigen, 
energieeffizienten, 
umweltfreundlichen Bauens 
und trägt durch die  LEED® 

Zertifizierung zu einer 
besseren Lebensqualität des 
Menschen bei.

Oficina7 enthält recyceltes 
Material und trägt damit zur 
Zuerkennung der 
LEED®-Punkte MR4 bei.

Marazzi Group S.r.l. es 
socio del Green Building 
Council Italia, asociación que 
promueve una cultura de 
la construcción sostenible, 
energéticamente eficiente 
y respetuosa con el medio 
ambiente y que, a través 
del estándar de certificación 
LEED®, contribuye a mejorar 
la calidad de vida de los 
ciudadanos. 

Gracias a contener material 
reciclado, Oficina7 contribuye 
a la consecución de los 
créditos LEED® MR4.

Компания Marazzi Group 
S.r.l. является членом 
Green Building Council Italia - 
ассоциации, продвигающей 
культуру экологически 
рационального строительства, 
энергетически эффективного, 
уважающего окружающую 
среду, внося свой вклад в 
улучшение качества жизни 
граждан путем стандартов 
сертификатов LEED®.

Благодаря содержанию 
повторно использованного 
материала коллекция 
Oficina7 помогает набрать 
кредиты LEED® MR4.

( 100% made in italy )( leed credits )
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Grazie alle tecnologie più 
avanzate, Marazzi rinnova 
il concetto di rivestimento 

ceramico: non semplici 
piastrelle ma lastre in 

ceramica caratterizzate 
dal grande formato e dallo 

spessore sottile. 
Cresce il valore estetico 
e pratico di una materia 
che moltiplica le proprie 

potenzialità.

32.5x97.7x0.6: 
innovative, light, 

prestigious. 
Thanks to leading-edge 

technologies, Marazzi is able 
to bring a new concept 

to ceramic wall coverings, 
which are no longer simply 

tiles but large-size, thin 
ceramic slabs that add both 

practical and aesthetic 
value to a material with a 

great deal of potential.

32,5x97,7x0,6: 
novateur, léger,

prestigieux.  
Grâce aux technologies 

les plus avancées, Marazzi 
renouvelle le concept du 
revêtement céramique. Il 
ne s’agit plus de simples 

carreaux mais de dalles en 
céramique caractérisées par 

le grand format et 
la fine épaisseur. La valeur 

esthétique et pratique d’une 
matière qui multiplie ses 
potentialités augmente. 

32,5x97,7x0,6: 
Innovation, Leichtigkeit, 

Luxus. 
Dank fortschrittlicher 

Technologien erneuert 
Marazzi das Konzept der 

Keramikverkleidung. Nicht 
einfache Fliesen, sondern 
dünne Keramikplatten im 

Großformat bestimmen das 
Bild und steigern 

den ästhetischen und 
praktischen Wert eines 

Materials, das sich selbst 
stets aufs Neue erfindet.

32,5x97,7x0,6:
innovador, ligero, 

prestigioso. 
Gracias a las tecnologías 
más avanzadas, Marazzi 

renueva el concepto 
de revestimiento cerámico: 

no simples baldosas 
sino losas de cerámica 

caracterizadas por el gran 
formato y el espesor fino. 

Crece el valor estético y 
práctico de una materia 

que multiplica sus propias 
potencialidades.

32,5x97,7x0,6: 
новаторский, легкий, 

престижный. 
Благодаря самым 

передовым технологиям, 
Марацци обновила 

концепцию облицовочной 
керамической плитки: 

она предлагает не 
просто плитку, а тонкие 

керамические плиты 
большого формата, 

увеличивая эстетическую 
и практическую ценность 
материала, многократно 

усиливающего свой 
потенциал.

( 32,5X97,7X0,6 )
prestigioso, leggero, innovativo

Il formato 32,5x97,7x0,6 
è ideale anche per creare 
una sensazione di spazio 
ed eleganza in ambienti di 
proporzioni ridotte: grazie ai 
bordi rettificati e alle grandi 
dimensioni, il rivestimento 
aggiunge linearità ed 
essenzialità alle pareti.

The ideal size 
even for little spaces. 
The 32,5x97,7x0,6 size is 
also ideal for creating 
a sensation of space and 
elegance in small settings: 
thanks to the rectified edges 
and large sizes, these tiles 
add a linear, essential look 
to walls.

Le format idéal pour 
les petits espaces aussi. 
Le format 32,5x97,7x0,6 
est idéal pour créer une 
sensation d’espace et 
d’élégance dans des 
environnements aux 
proportions réduites. Grâce 
aux bords rectifiés et aux 
grandes dimensions, 
le revêtement confère aux 
parois à la fois linéarité et 
sobriété.

Ideales Format 
auch für kleine Räume. 
Das Format 32,5x97,7x0,6 
ist ideal, um auch in kleinen 
Räumen ein 
Gefühl von Weite und 
Eleganz entstehen zu 
lassen. Geschliffene Kanten 
und große Formate verleihen 
Ihrem Bad ein 
minimalistisches Design für 
elegante Wohnkultur.

El formato ideal también 
para espacios pequeños.
El formato 32,5x97,7x0,6 es 
ideal también para crear una 
sensación de espacio y 
elegancia en ambientes 
de proporciones 
reducidas: gracias a los 
bordes rectificados y las 
grandes dimensiones, 
el revestimiento añade 
linealidad y esencialidad a 
las paredes. 

Идеальный формат 
даже для небольших 
пространств. 
Формат 32,5x97,7x0,6 
идеален также для 
создания 
ощущения пространства и 
элегантности в небольших 
помещениях: благодаря 
ректифицированным 
кромкам 
и большим размерам, 
облицовочная плитка 
добавляет линейности и 
строгости стенам.

( il formato ideale )
anche per piccoli spazi

19
6 

cm

196 cm 196 cm

32,5 X 97,7
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tabacco / beige 
MKS6 OFICINA7 TABACCO 32,5X97,7

MKS5 OFICINA7 BEIGE 32,5X97,7
MKVF DECORO 32,5X97,7

MKXU MOSAICO 32,5X32,5
PAV. MK2N TREVERKSIGN MUD MIX

beige / rosso 
MKS5 OFICINA7 BEIGE 32,5X97,7

MKVD DECORO 32,5X97,7
MKX1 MOSAICO 32,5X32,5

PAV. MK2U TREVERKHOME CASTAGNO MIX

avorio
MKS4 OFICINA7 AVORIO 32,5X97,7

MKS8 DECORO 32,5X97,7
PAV. M7Q9 SISTEMN NEUTRO BIANCO 60X60

bianco
MKRZ OFICINA7 BIANCO 32,5X97,7
MKS7 DECORO 32,5X97,7
MKVS MOSAICO 32,5X32,5
PAV. MK2P TREVERKSIGN GRAY MIX

bianco / antracite
MKS2 OFICINA7 ANTRACITE 32,5X97,7
MKRZ OFICINA7 BIANCO 32,5X97,7
MKUW DECORO 32,5X97,7
PAV. MK2R TREVERKSIGN BLACK MIX

avorio
MKS4 OFICINA7 AVORIO 32,5X97,7

MKUY DECORO 32,5X97,7
MKXS MOSAICO 32,5X32,5

PAV. ML3G TREVERKHOME LARICE MIX

bianco / grigio
MKRZ OFICINA7 BIANCO 32,5X97,7
MKVA DECORO 32,5X97,7
MKWS MOSAICO 32,5X32,5
PAV. MK2P TREVERKSIGN GRAY MIX

grigio / rosso 
MKS1 OFICINA7 GRIGIO 32,5X97,7
MKUX DECORO 32,5X97,7
MKX1 MOSAICO 32,5X32,5
PAV. MK2Q TREVERKSIGN SMOKE MIX

Marazzi propone un sistema 
innovativo per creare e 

visualizzare la soluzione ideale 
per il tuo ambiente. 

Quelle che trovate in questa 
pagina sono solo una piccola 

parte delle 1.000 soluzioni che 
potete ricreare con i colori, 

le texture e i formati disponibili 
nel nostro catalogo.

“Design your space” è facile 
e veloce da utilizzare su schermi 

touchscreen nei  principali 
punti vendita Marazzi.

( design your space )
Marazzi offers an innovative 
system for creating and 
displaying the ideal solution 
for your room. 
These pages contain just a small 
proportion of the 1,000 solutions 
you can create with the colours, 
textures and sizes available in 
our catalogue.
“Design your space” is 
quick and easy to use on the 
touch screens in the main 
Marazzi showrooms. 

Marazzi propose un système 
innovant pour créer et 
visualiser la solution idéale 
pour vos espaces. 
Cette page ne vous offre 
que quelques unes des 
innombrables solutions que 
vous pouvez recréer grâce 
aux couleurs, aux textures et 
aux formats disponibles dans 
notre catalogue.
Vous pourrez utiliser facilement 
et rapidement « Design your 
space » sur les écrans 
tactiles des principaux 
points de vente Marazzi. 

Marazzi bietet ein innovatives 
System zur Gestaltung und 

Ansicht der perfekten Lösung für 
Ihre Raumsituation. 

Diese Seite zeigt nur 
einen kleinen Teil der 1000 
Lösungen, die Sie mit den 
Farben, Oberflächen und 

Formaten aus unseren Katalog 
zusammenstellen können.

„Design your space“ lässt sich 
einfach und schnell über die 

Touchscreens in den wichtigsten 
Marazzi Verkaufsstellen. 

Marazzi te propone un sistema 
innovador con el que puedes 
crear y visualizar la solución 

ideal para tu espacio. 
Las que ves en esta página 

no son más que un botón 
de muestra de las infinitas 

soluciones que puedes diseñar 
con los colores, las texturas y 

los formatos que ponemos a tu 
disposición en nuestro catálogo.

“Design your space” se puede 
usar de forma fácil y rápida 

sirviéndose de pantallas táctiles 
en los principales puntos de 

venta de Marazzi.

Marazzi предлагает 
инновационную систему, 
которая позволяет вам создать 
идеальное решение для 
оформления ваших интерьеров и 
сразу увидеть его. 
На этой странице представлена 
лишь небольшая часть 1000 
решений, которые вы сможете 
составлять из цветов, текстур 
и форматов, предложенных в 
нашем каталоге.
Системой “Design your space” 
можно просто и быстро 
пользоваться на сенсорных 
экранах, установленных в 
основных торговых 
точках Marazzi.  
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MKS4 OFICINA7 AVORIO 32,5X97,7

MKS5 OFICINA7 BEIGE 32,5X97,7

MKS6 OFICINA7 TABACCO 32,5X97,7

MKRZ OFICINA7 BIANCO 32,5X97,7

MKS1 OFICINA7 GRIGIO 32,5X97,7

MKS2 OFICINA7 ANTRACITE 32,5X97,7

MKS3  OFICINA7 ROSSO 32,5X97,7

32,5X97,7 
RETTIFICATO / RECTIFIED / RECTIFIÉ  
REKTIFIZIERT / RECTIFICADO / РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

( oficina7 )
RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA / WHITE BODY WALL TILE 
CARREAUX DE MUR EN PÂTE BLANCHE / WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ОБЛИЦОВОЧНАЯ ПЛИТКА БЕЛОЙ ПАСТЫ

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

Marazzi Group
LEED CREDITS
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MKUZ DECORO 32,5X97,7

RIF. BEIGE / ROSSO / TABACCO

MKUW DECORO 32,5X97,7

RIF. BIANCO / GRIGIO / ANTRACITE

MKUX DECORO 32,5X97,7

RIF. BIANCO / GRIGIO / ROSSO / ANTRACITE

MKUY DECORO 32,5X97,7

RIF. AVORIO / BEIGE / TABACCO

MKVA DECORO 32,5X97,7

RIF. BIANCO / GRIGIO / ANTRACITE

MKVC DECORO 32,5X97,7

RIF. AVORIO / BEIGE / TABACCO

MKVD DECORO 32,5X97,7

RIF. AVORIO / BEIGE / ROSSO / TABACCO

( oficina7 )
RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA / WHITE BODY WALL TILE 
CARREAUX DE MUR EN PÂTE BLANCHE / WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ОБЛИЦОВОЧНАЯ ПЛИТКА БЕЛОЙ ПАСТЫ
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MKVE DECORO 32,5X97,7

RIF. BIANCO / GRIGIO / ROSSO

MKVF DECORO 32,5X97,7

RIF. BEIGE / ROSSO / TABACCO

MKS7 DECORO 32,5X97,7

RIF. BIANCO / GRIGIO

MKS8 DECORO 32,5X97,7

RIF. AVORIO / BEIGE

MKVS MOSAICO 32,5X32,5*

RIF. BIANCO

MKWS MOSAICO 32,5X32,5*

RIF. GRIGIO

MKX0 MOSAICO 32,5X32,5*

RIF. ANTRACITE

MKX1 MOSAICO 32,5X32,5*

RIF. ROSSO

MKX2 MOSAICO 32,5X32,5*

RIF. AVORIO

MKXS MOSAICO 32,5X32,5*

RIF. BEIGE

MKXU MOSAICO 32,5X32,5*

RIF. TABACCO

* Mosaico assemblato su rete in fibra di vetro
 Mosaic mesh - mounted on fibreglass
 Mosaïque montée sur filet en fibre de verre
 Auf Glasfasernetz geklebtes Mosaik
 Mosaico enmallado sobre fibra de vidrio
 Мозаика, собранная на сетке из стекловолокна

( oficina7 )
RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA / WHITE BODY WALL TILE 
CARREAUX DE MUR EN PÂTE BLANCHE / WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ОБЛИЦОВОЧНАЯ ПЛИТКА БЕЛОЙ ПАСТЫ
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MKVG 3X32,5

RIF. BIANCO / GRIGIO / ANTRACITE

MKVH 3X32,5

RIF. ROSSO

MKVJ 3X32,5

RIF. AVORIO / BEIGE / TABACCO

RIF. BIANCO

MKXV RACCORDO 
0,7X32,5

RIF. GRIGIO

MKXW RACCORDO 
0,7X32,5

RIF. ANTRACITE

MKXX RACCORDO 
0,7X32,5

RIF. ROSSO

MKXY RACCORDO 
0,7X32,5

MKXZ RACCORDO 
0,7X32,5

RIF. AVORIO

MKY2 RACCORDO 
0,7X32,5

RIF. BEIGE

MKY3 RACCORDO 
0,7X32,5

RIF. TABACCO

( oficina7 )
RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA / WHITE BODY WALL TILE 
CARREAUX DE MUR EN PÂTE BLANCHE / WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ОБЛИЦОВОЧНАЯ ПЛИТКА БЕЛОЙ ПАСТЫ

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGES  
VERPACKUNGEN 
EMBALAJES
УПАКОВКИ

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor
Толщина

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

32,5x97,7 Rettificato 6 1,91 20,34 16 30,48 325,46 6,0 32,5x97,7 Decoro (2 soggetti) 2 1,27 14,53 
32,5x97,7 Decoro (MKS7-MKS8) 6 1,91 20,97 16 30,48 335,44 6,0 32,5x97,7 Decoro 4 1,27 14,98

32,5x32,5 Mosaico 4 0,42 5,00
3x32,5 Listello 6 0,06 0,83
0,7x32,5 Raccordo 6 0,01 0,30

oficina7
FONDI / BASES / FONDS 
GRUNDFLIESEN / FONDOS
ФОНОВАЯ ПЛИТКА

OFICINA7
BIANCO

OFICINA7
GRIGIO

OFICINA7
ANTRACITE

OFICINA7
ROSSO

OFICINA7
AVORIO

OFICINA7
BEIGE

OFICINA7
TABACCO

PAVIMENTI ABBINATI / MATCHING FLOOR TILES / REVÊTEMENTS DE SOL POUVANT ÊTRE ASSORTIS
KOMBINIERBARE BODENBELÄGE / PAVIMENTOS COMBINABLES / CОЧЕТАЮЩИЕСЯ НАПОЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

TREVERK CAPUCCINO

TEAK

CAPUCCINO

TEAK

WHITE

TEAK

TEAK TEAK

TREVERKEVER
ASH ASH MUSK NATURAL SAND

TREVERKHOME ROVERE

CASTAGNO

QUERCIA

BETULLA

ROVERE

CASTAGNO

QUERCIA

TREVERKMOOD

NOCE

FAGGIO

ROVERE

NOCE

FAGGIO

ROVERE

NOCE

FAGGIO

ROVERE NOCE

FAGGIO

MOGANO

BLOCK
WHITE

WHITE

SILVER

GREY

SILVER

GREIGE

BEIGE

GREIGE

CLAYS
COTTON

COTTON

LAVA

LAVA SAND  

SAND

EARTH

MYSTONE
SILVERSTONE

GRIGIO ANTRACITE ANTRACITE ANTRACITE BEIGE BEIGE
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( simbologia )
SIMBOLS / SYMBOLES / SYMBOLE / SYMBOLE / СИМВОЛЫ

Ogni simbolo, essendo puramente 
indicativo, deve essere rapportato alla 
relativa e specifica normativa UNI-EN 
Each symbol is merely indicative 
and must be referred to the specific 
relevant UNI-EN standard
Chaque symbole est purement 
indicatif et il renvoie toujours 
à la norme spécifique UNI-EN 
correspondante
Da alle Symbole rein indikativ sind, 
ist zu beachten, dass jeweils die 
entsprechende UNI-EN Norm gilt
Cada símbolo, meramente 
indicativo, se debe relacionar con la 
normativa UNI-EN correspondiente
ä‡Ê‰˚È ÒËÏ‚ÓÎ, ·Û‰Û˜Ë ÎË¯¸ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸Ì˚Ï, ‰ÓÎÊÂÌ 
ÒÓÓÚÌÓÒËÚ¸Òfl Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ë 
ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ UNI-EN.

Spessore sottile
Slim thickness
Épaisseur fine
Geringe Stärke
Espesor fino
Тонкий

Bicottura
Double-fired tiles
Bicuisson
Zweibrand
Bicocción
èÎËÚÍ‡ ‰‚ÛÍ‡ÚÌÓ„Ó Ó·ÊË„‡

Rivestimento matt 
Matt wall tiling
Revêtement de mur mat
Wandverkleidung - matt
Revestimiento mate
Матовая облицовка

Monocottura
Single-fired tiles
Monocuisson
Einbrand
Monococción
èÎËÚÍ‡ Ó‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ„Ó Ó·ÊË„‡

( credits )
marketing . marazzi
art . advertfactory.it
photo . raffaello de vito
styling . marta meda - laura arduin

La riproduzione dei colori è approssimativa.
Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti 
per scatole ed ai pesi degli imballi sono 
aggiornate al momento della stampa del 
catalogo, pertanto i dati elencati possono 
subire variazioni.

Colour reproduction approximate.
The tables with the data referred to the 
content per box and to the packing weight 
are updated at the catalogue printing time; 
therefore the listed data can be altered.

Reproduction couleurs approximative.
Les tableaux avec les données concernant 
les contenus par colis et les poids des 
emballage sont mis à jour au moment où le 
catalogue est imprimé, c’est pourquoi ces 
données peuvent subir des variations.

Farbwiedergabe unverbindlich.
Die in den Tabellen enthaltenen Daten 
in Bezug auf den Inhalt pro Karton und 
das Gewicht der jeweiligen Verpackung 
werden am Ausgabedatum des Katalogs 
richtig gestellt. Jeweilige Veränderungen 
entsprechender Daten sind somit 
vorbehalten.

Reproducción de los colores aproximada.
Las tablas con los datos del contenido 
por caja y el peso de los embalajes, están 
puestas al día en la fecha de impresión 
del catálogo, por tanto los datos indicados 
pueden sufrir variaciones.

í‡·ÎËˆ˚ Ò ‰‡ÌÌ˚ÏË, ÓÚÌÓÒfl˘ËÏËÒfl 
Í ÒÓ‰ÂÊ‡ÌË˛ ÍÓÓ·ÓÍ Ë ‚ÂÒÛ 
ÛÔ‡ÍÓ‚ÓÍ, ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚ 
Ì‡ ÏÓÏÂÌÚ ËÁ‰‡ÌËfl Í‡Ú‡ÎÓ„‡, 
ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÂÚÂÔÂÚ¸ 
ËÁÏÂÌÂÌËfl.

Marazzi Group ha la facoltà esclusiva 
di modificare e sostituire, anche solo 
parzialmente, i componenti dei sistemi 
illustrati in questo folder, senza l’obbligo di 
darne preavviso.

Marazzi Group have the exclusive right to 
modify and replace the components of the 
systems illustrated in this folder, even only 
partially and with no obligation to give prior 
notice thereof.

Marazzi Group se reservent le droit de 
modifier et de remplacer sans aucun 
preavis, meme partiellement, les elements 
des systemes presentes dans ce depliant.

Marazzi Group behalten sich das Recht vor, 
Teile des in diesem Katalog aufgeführten 
Systems ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern oder zu ersetzen.

Marazzi Group tienen la facultad exclusiva 
de modificar o sostituir, incluso sólo 
parcialmente y sin previo aviso, los 
componentes de los sistemas ilustrados en 
este catálogo.

Marazzi Group Ó·Î‡‰‡˛Ú 
˝ÍÒÍÎ˛ÁË‚Ì˚Ï Ô‡‚ÓÏ ËÁÏÂÌflÚ¸ 
Ë Á‡ÏÂÌflÚ¸, ‰‡ÊÂ ÎË¯¸ ˜‡ÒÚË˜ÌÓ, 
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚ ËÎÎ˛ÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚ı 
‚ ‰‡ÌÌÓÏ Í‡Ú‡ÎÓ„Â ÒËÒÚÂÏ ·ÂÁ 
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó 
Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl.

print . golinelli communication lab

03.2015

( thanks to ) 

Beige / rosso 
Hatria
Carlo Nobili Rubinetterie
Panzeri
Fratelli Longhi
Alessi
Lush

Bianco / grigio 
Alessi 
Marmiconvista 
Garagedesign 
Panzeri
Ad Hoc
Agape
Alessandra Angelini
Lush

Avorio / tabacco 
Hatria
Antrax
Cea Design
Luceplan 
Flos 
Alessi 
Skitsch
Lush

Grigio / antracite 
Hatria
Moab 80
Cea Design
Antrax
Luceplan
Spazio Rossana Orlandi 
Lush 



MARAZZI GROUP S.R.L.
A SOCIO UNICO

V.LE VIRGILIO, 30
41123 MODENA
ITALY

T // +39 059 384111
F // +39 059 384303
E // INFO@MARAZZI.IT
WWW.MARAZZI.IT


